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SAFETY INSTRUCTIONS
Read operator’s manual before use. 

	– Do not bump the product.
	– Do not put the product in liquid.
	– This product shall not be thrown away or incinerated 

but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.

	– The unit may get hot during use, this is normal.

BATTERY PRECAUTIONS
	– Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting of a battery can 
result in an explosion.

	– Leaving a battery in an extremely high temperature 
can result in an explosion or leakage of flammable 
liquid or gas; and a battery subjected to extremely low 
air pressure may result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

	– The unit may get hot during use, this is normal.
	– This product shall not be thrown away or incinerated 

but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.

	– A new battery with 100% capacity reduces its capacity 
by 20% after approximately 300 charging cycles.

	– Disconnect the charging case from charging as soon 
as it is fully charged.

	– Charge the battery every 3rd month if you do not use 
the product for a longer period of time. This is to ensure 
the battery performance.
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WARNING!
	– This product contains a lithium battery. When a device 

with a lithium battery is damaged (either once or 
several times repeatedly), the lithium-ion cells can be 
affected by a so-called ‘thermal rush’. Thermal rush 
means that energy is released in the form of heat 
inside the battery and fire occurs quickly. It becomes 
a selfgenerating process that takes place explosively 
and is very difficult to extinguish.

How to avoid this:
	– Do not apply excessive force on the product (do not hit 

or drop the product).
	– Do not charge the product if it is very warm, to avoid 

charging a warm battery.
	– Do not cover the product.
	– Always inspect the product and stop using it if leakage, 

strange odors, color changes, deformation or any 
unusual occurrences are detected (if any leakage goes 
into your eyes, never rub them - clean your eyes with 
water and get medical help).

	– Charge the product under supervision.
	– Never disassembly or refit the unit. Repairs to the 

equipment shall only be performed by qualified 
personnel. Improper repairs may place the user at 
serious risk.

	– Do not push any objects into openings as damage to 
the equipment may occur.
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OVERVIEW
1.	 Left key
2.	 Right key
3.	 Scroll Wheel
4.	 DPI button
5.	 Indicator
6.	 On/Off switch
7.	 Mode switch

8.	 USB receiver storage 
compartment

9.	 USB receiver
10.	 Side scroll button
11.	 Forward button
12.	 Back button
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OPERATION
2.4G WIRELESS CONNECTION: 
1.	 Set the ON/OFF switch to the “ON” position.

2.	 Remove the USB receiver from the storage compartment 
and connect it to the device you want to use.

3.	 Press the mode switch to “2.4GHz” mode. 
4.	 During the pairing process, the “2.4GHz” indicator light on 

the bottom of the mouse will flash slowly; when connected 
to the device, the indicator will stay on for 2 seconds and 
then turn off.
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BLUETOOTH CONNECTION: 
1.	 Set the ON/OFF switch to the “ON” position. 
2.	 Press the mode switch to “BT1” or “BT2” mode. 
3.	 Turn on Bluetooth in your computer or other device, 

search and select “WME300BT3.0” or “WME300BT5.0”, 
then start Bluetooth pairing. 
Note: OS compatibility for WME300BT3.0: Windows XP/7 
/8/10/11, Mac OS X10.5 or higher versions  
OS compatibility for WME300BT5.0: Windows 8/10/11, 
Mac OS X10.5 or higher versions.

DPI: 
1.	 Repeatedly press DPI switch button to switch DPI 

between 800/1200/1600/2400/3200. 
2.	 The indicator light will flash once(800), twice(1200), 

three times(1600), four times(2400) and five times(3200) 
in different DPI setting.
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CHARGING
1.	 When the battery is low, the indicator will flash red. 

Charge the mouse immediately.
2.	 Connect the USB-C cable to the charging port and a USB 

adapter or computer USB port.
3.	 The charging light stays on during charging. After fully 

charged, the charging light turns green.
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SPECIFICATIONS
Model name WME 300

Connectivity Wireless 2.4G + Bluetooth

Battery Li-ion 3.7V / 300mAh / 1.11Wh

Working time Up to 64 hours

Charging time 1-2 hours

Connectivity 
modes

2.4G / BT1 / BT2

DPI 800/1200/1600/2400/3200

OS compatibility WME300BT3.0: Windows 
XP/7/8/10/11,
Mac OS X10.5 or higher versions 
WME300BT5.0: Windows 8/10/11, 
Mac OS X10.5 or higher versions

Charging cable 
length

1 m

Product size 123 x 83 x 45 mm

Product weight 93 g

Included in the 
package

	- Mouse
	- USB-A to USB-C charging cable
	- Receiver
	- User manual
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OTHERS
The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations 
for electromagnetic fields, which means that it is 
safe to use if used according to safety instructions. 
The product is manufactured according to current 
regulations within the EU legislation, limiting the 
use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.
This product and the accessories packed together 
are the applicable product to the WEEE directive 
except batteries. 
Please recycle any materials in accordance 
with your local recycling regulations. Batteries 
should never be thrown away or incinerated 
but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.
This product’s packaging materials are 
recyclable and can be reused. Please recycle any 
materials in accordance with your local recycling 
regulations.

Charger is not included.

Determines the power that a charging device 
needs to supply to charge the product.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs bruksanvisningen före användning.

	- Utsätt inte produkten för stötar.
	- Sätt inte produkten i vätska.
	- Produkten får inte kastas eller brännas, utan ska kasseras 

i enlighet med lokala bestämmelser om kemiskt avfall.
	- Enheten kan bli varm under användning, vilket är 

normalt.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR BATTERI
	- Avfallshantering av ett batteri i eld eller i en varm ugn, 

eller att försöka mekaniskt krossa eller skära ett batteri, 
kan resultera i en explosion.

	- Att lämna ett batteri i en omgivande miljö med extremt 
hög temperatur kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas; och ett batteri som utsätts 
för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas.

	- Enheten kan bli varm under användning, detta är 
normalt.

	- Denna produkt ska inte slängas eller förbrännas utan 
kasseras i enlighet med lokala bestämmelser om kemiskt 
avfall.

	- Ett nytt batteri med 100% kapacitet minskar kapaciteteten 
med 20% efter ca 300 laddningscykler. 

	- Koppla från enheten från laddning så snart den är 
fulladdad.

	- Ladda om batteriet var tredje månad om du inte kommer 
att använda det under en längre tid. Detta för att 
säkerställa batteriets prestanda.
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VARNING! 
Risk för brand:
	- Denna produkt innehåller ett litiumbatteri. När en 

enhet med litiumbatteri skadas (antingen en eller flera 
upprepade gånger) kan litiumjoncellerna påverkas av en 
så kallad “termisk rusning”. Termisk rusning gör att energi 
frigörs i form av värme inuti batteriet och brand uppstår 
snabbt. Det blir en självgenererande process som sker 
explosivt och är väldigt svår att släcka.

Hur man undviker brand:
	- Använd inte överdriven kraft på produkten (slå eller 

tappa inte produkten).
	- Ladda inte produkten om den är väldigt varm för att 

undvika att ladda ett varmt batteri.
	- Täck inte över produkten.
	- Inspektera alltid produkten och sluta använda den om 

läckage, konstiga lukter, färgförändringar, deformation 
eller ovanliga händelser upptäcks (om något läckage 
kommer in i ögonen, gnugga aldrig ögonen - rengör 
ögonen med vatten och få medicinsk hjälp).

	- Ladda produkten under uppsikt.
	- Plocka aldrig isär eller montera tillbaka enheten. 

Reparationer av utrustningen får endast utföras av 
kvalificerad personal. Felaktiga reparationer kan utsätta 
användaren för allvarliga risker.

	- Tryck inte in några föremål i öppningar eftersom skada 
på utrustningen kan uppstå.
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ÖVERSIKT
1.	 Vänster knapp
2.	 Höger knapp
3.	 Scroll
4.	 DPI-knapp
5.	 Indikator
6.	 På/av-knapp
7.	 Lägesväljare

8.	 Förvaringsfack för USB-
mottagare

9.	 USB-mottagare
10.	 Sidscrollknapp
11.	 Framåtknapp
12.	 Bakåtknapp
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ANVÄNDNING
2,4 GHz TRÅDLÖS ANSLUTNING: 
1.	 Ställ strömbrytaren i läge ”ON”.

2.	 Ta ut USB-mottagaren ur förvaringsfacket och anslut den 
till den enhet du vill använda.

3.	 Tryck på lägesomkopplaren till läget ”2,4 GHz”. 
4.	 Under parkopplingsprocessen blinkar indikatorlampan ”2,4 

GHz” på musens undersida långsamt; när den är ansluten 
till enheten lyser indikatorn i 2 sekunder och slocknar sedan.
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BLUETOOTH-ANSLUTNING: 
1.	 Ställ strömbrytaren i läge ”ON”. 
2.	 Tryck på lägesknappen för att välja läget ”BT1” eller 

”BT2”. 
3.	 Aktivera Bluetooth på din dator eller annan enhet, sök 

efter och välj ”WME300BT3.0” eller ”WME300BT5.0” och 
starta sedan Bluetooth-parningen. 
Obs: OS-kompatibilitet för WME300BT3.0: Windows 
XP/7/8/10/11, Mac OS X 10.5 eller senare versioner  
OS-kompatibilitet för WME300BT5.0: Windows 8/10/11, 
Mac OS X 10.5 eller senare versioner.

DPI: 
1.	 Tryck upprepade gånger på DPI-knappen för att växla 

mellan DPI-inställningarna 800/1200/1600/2400/3200. 
2.	 Indikatorlampan blinkar en gång (800), två gånger 

(1200), tre gånger (1600), fyra gånger (2400) och fem 
gånger (3200) vid olika DPI-inställningar..
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LADDNING
1.	 När batteriet börjar ta slut blinkar indikatorn rött. Ladda 

musen omedelbart.
2.	 Anslut USB-C-kabeln till laddningsporten och en USB-

adapter eller en USB-port på en dator.
3.	 Laddningslampan lyser under laddningen. När batteriet 

är fulladdat lyser laddningslampan grönt.
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SPECIFIKATIONER
Modellnamn WME 300

Anslutnings-
möjligheter

Trådlöst 2,4 GHz + Bluetooth

Batteri Litiumjon 3,7 V / 300 mAh / 1,11 Wh

Driftstid Upp till 64 timmar

Laddningstid 1–2 timmar

Anslutningslägen 2.4G / BT1 / BT2

DPI 800/1200/1600/2400/3200

Kompatibilitet med 
operativsystem

WME300BT3.0: Windows 
XP/7/8/10/11, 
Mac OS X10.5 eller senare versioner  
WME300BT5.0: Windows 8/10/11, 
Mac OS X10.5 eller senare versioner

Laddningskabelns 
längd

1 m

Produktens mått 123 x 83 x 45 mm

Produktens vikt 93 g

Innehåll i 
förpackningen

	- Mus
	- Laddningskabel  

(USB-A till USB-C)
	- Mottagare
	- Bruksanvisning
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CE-märkningen indikerar att denna produkt 
har tillverkats enligt gällande regler för 
elektromagnetiska fält, vilket innebär att 
den är säker att använda om den används 
enligt säkerhetsinstruktionerna. Produkten 
är tillverkad enligt gällande bestämmelser 
inom EU-lagstiftningen, vilket begränsar 
användningen av farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning.

Denna produkt och alla tillbehör förutom 
batterier följer WEEE-direktivet om återvinning. 
Vänligen återvinn allt material från produkten 
enligt de lokala regler som råder där du bor. 
Batterier får aldrig slängas eller eldas utan ska 
istället tas hand om enligt dina lokala regler 
om kemiskt avfall.

Den här produktens förpackningsmaterial 
är återvinningsbart och kan återanvändas. 
Återvinn materialet i enlighet med dina lokala 
återvinningsbestämmelser.

Laddningsenhet ingår ej.

Bestämmer effekten som en laddningsenhet 
behöver leverera för att ladda produkten.

ÖVRIGT
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Les brukerhåndboken før bruk.

	- Ikke utsett produktet for støt.
	- Ikke legg produktet i væske.
	- Dette produktet må ikke kastes eller brennes, men 

avhendes i henhold til lokale forskrifter for kjemisk avfall.
	- Enheten kan bli varm under bruk; dette er normalt.

FORHOLDSREGLER FOR BATTERI
	- Kassering av et batteri i brann eller en varm ovn, eller 

mekanisk knusing eller kutting av et batteri som kan 
resultere i en eksplosjon.

	- Å etterlate et batteri i omgivelser med ekstremt høy 
temperatur kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av 
brennbar væske eller gass; og et batteri som er utsatt for 
ekstremt lavt lufttrykk kan resultere i en eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

	- Enheten kan bli varm under bruk, dette er normalt.
	- Dette produktet skal ikke kastes eller brennes, men kastes 

i henhold til lokale forskrifter for kjemisk avfall.
	- Et nytt batteri med 100 % kapasitet reduserer kapasiteten 

med ca. 20 % etter ca. 300 ladesykluser. 
	- Koble enheten fra lading så snart den er fulladet.
	- Lad batteriet hver 3. måned hvis du ikke bruker produktet 

over en lengre periode. Dette er for å sikre batteriets 
ytelse.
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ADVARSEL!
Fare for brann:
	- Dette produktet inneholder et litiumbatteri. Når en enhet 

med litiumbatteri er skadet (enten en eller flere ganger 
gjentatte ganger), kan litiumioncellene bli påvirket av et 
såkalt «termisk rush». Termisk rush gjør at energi frigjøres 
i form av varme inne i batteriet og brann oppstår 
raskt. Det blir en selvgenererende prosess som foregår 
eksplosivt og er svært vanskelig å slukke.

Slik unngår du brann:
	- Ikke bruk overdreven kraft på produktet (ikke treff eller 

slipp produktet).
	- Ikke lad produktet hvis det er veldig varmt, for å unngå å 

lade et varmt batteri.
	- Ikke dekk til produktet.
	- Inspiser alltid produktet og slutt å bruke det hvis det 

oppdages lekkasje, merkelige lukter, fargeendringer, 
deformasjoner eller uvanlige hendelser (hvis lekkasje 
kommer inn i øynene dine, må du aldri gni dem - rengjør 
øynene med vann og få medisinsk hjelp).

	- Lad produktet under tilsyn.
	- Aldri demonter eller monter enheten igjen. Reparasjoner 

på utstyret skal kun utføres av kvalifisert personell. 
Feilaktige reparasjoner kan sette brukeren i alvorlig fare.

	- Dette produktet er ikke et leketøy. La aldri utstyret være 
innen rekkevidde for barn og la ikke barn leke med det.

	- Ikke skyv noen gjenstander inn i åpninger da det kan 
oppstå skade på utstyret.
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OVERSIKT
1.	 Venstre tast
2.	 Høyre tast
3.	 Rullehjul
4.	 DPI-knapp
5.	 Indikator
6.	 På/Av-bryter
7.	 Modus bryter

8.	 Oppbevaringsrom for 
USB-mottaker

9.	 USB-mottaker
10.	 Side-rulleknapp
11.	 Videre-knapp
12.	 Tilbake-knappen
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BRUK
2,4 GHz TRÅDLØS TILKOBLING: 
1.	 Sett PÅ/AV-bryteren i “PÅ”-stillingen.

2.	 Ta USB-mottakeren ut av oppbevaringsrommet og koble 
den til enheten du ønsker å bruke.

3.	 Sett modusbryteren i “2,4 GHz”-modus. 
4.	 Under paringsprosessen vil “2,4 GHz”-indikatorlampen 

på undersiden av musen blinke sakte. Når den er koblet til 
enheten, vil indikatoren lyse i 2 sekunder før den slukkes.
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BLUETOOTH-TILKOBLING: 
1.	 Sett PÅ/AV-bryteren i “PÅ”-stillingen. 
2.	 Sett modusbryteren i “BT1”- eller “BT2”-modus. 
3.	 Slå på Bluetooth på datamaskinen eller en annen enhet, 

søk etter og velg «WME300BT3.0» eller “WME300BT5.0”, 
og start deretter Bluetooth-paringen. 
Merk: På BT-paringslisten vises både WME300BT3.0 og 
WME300BT5.0 samtidig. Du kan velge hvilken som helst 
av dem for paring.

DPI: 
1.	 Trykk gjentatte ganger på DPI-knappen for å bytte 

mellom DPI-nivåene 800/1200/1600/2400/3200. 
2.	 Indikatorlampen blinker én gang (800), to ganger 

(1200), tre ganger (1600), fire ganger (2400) og fem 
ganger (3200) ved ulike DPI-innstillinger.
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LADING
1.	 Når batteriet er svakt, blinker indikatoren rødt. Lad musen 

umiddelbart.
2.	 Koble USB-C-kabelen til ladeporten og en USB-adapter 

eller en USB-port på en datamaskin.
3.	 Ladelyset lyser under lading. Når batteriet er fulladet, 

lyser ladelampen grønt.
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SPECIFIKASJONER
Modellnavn WME 300

Tilkoblings-
muligheter

Trådløs 2,4 GHz + Bluetooth

Batteri Li-ion 3,7 V / 300 mAh / 1,11 Wh

Driftstid Opptil 64 timer

Ladetid 1–2 timer

Tilkoblings-
moduser

2.4G / BT1 / BT2

DPI 800/1200/1600/2400/3200

OS-kompatibilitet WME300BT3.0: Windows 
XP/7/8/10/11,
Mac OS X10.5 or higher versions 
WME300BT5.0: Windows 8/10/11, 
Mac OS X10.5 or higher versions

Ladekabellengde 1 m

Produktstørrelse 123 x 83 x 45 mm

Produktvekt 93 g

Inkludert i pakken 	- Mus
	- Ladekabel (USB-A til USB-C)
	- Mottaker
	- Brukerhåndbok
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CE-merket indikerer at dette produktet er 
produsert i henhold til gjeldende forskrifter for 
elektromagnetiske felt, noe som betyr at det 
er trygt å bruke hvis det brukes i henhold til 
sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er produsert 
i henhold til gjeldende forskrifter innenfor EU-
lovgivningen, som begrenser bruken av farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette produktet og tilbehøret som er pakket 
sammen, er det produktet som omfattes av 
WEEE-direktivet, med unntak av batterier. Alt 
materiale skal resirkuleres i henhold til lokale 
resirkuleringsbestemmelser. Batterier skal aldri 
kastes eller brennes, men avhendes i henhold til 
lokale forskrifter for kjemisk avfall.

Emballasjematerialene til dette produktet er 
resirkulerbare og kan gjenbrukes. Vennligst 
resirkuler alt materiale i henhold til lokale
resirkuleringsbestemmelser.

Ladeenhet ikke inkludert.

Bestemmer hvor mye strøm en ladeenhet må 
levere for å lade produktet.

ANNET
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